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Deutsch 1.Passen Sie den Winkel des Ständers so an, dass das System sicher aufgestellt werden kann.
2.Verbinden Sie das Netzteil mit dem System; schließen Sie das Netzkabel an.
3.Drücken Sie zum Einschalten des Systems die Ein-/Austaste.

Français 1.Ajustez le socle à un angle approprié jusqu'à ce que le système soit parfaitement positionné.
2.Reliez l'adaptateur au système et branchez la prise secteur.
3.Appuyez sur le bouton de mise en marche pour allumer l'appareil.

Русский 1.Установите подставку под требуемым углом, чтобы система была расположена в 
безопасном положении.

2.Подключите к системе блок питания и подсоедините кабель питания.
3.Нажмите кнопку питания для включения системы.

Español 1.Ajuste la base a un ángulo apropiado hasta que el sistema adquiera una posición segura.
2.Conecte el adaptador al sistema y enchufe el cable de alimentación.
3.Presione el botón de alimentación para encender el sistema.

Italiano 1.Regolare la base in base a un angolo adeguato finché il sistema non sarà posizionato in modo 
sicuro.

2.Collegare l'adattatore al sistema e inserire il cavo elettrico nella presa.
3.Premere l'interruttore del sistema.

Türkçe 1.Altlığı sistem iyice oturana kadar doğru bir açıyla ayarlayın.
2.Adaptörü sisteme bağlayın ve güç kablosunu takın.
3.Sistemi açmak için güç düğmesine basın.

Polski 1.Dopasuj kąt podstawy, aż do właściwego ustawienia systemu.
2.Podłącz adapter do systemu i podłącz przewód zasilający.
3.Naciśnij przycisk zasilania w celu włączenia zasilania systemu.

Português 1.Ajuste o suporte para um ângulo apropriado até que o sistema esteja correctamente 
posicionado.

2.Ligue o transformador ao sistema e ligue o cabo de alimentação.
3.Pressione o botão de alimentação do sistema.

Nederlands 1.Stel de voet in onder een passende hoek tot het systeem stevig staat.
2.Sluit de adapter aan en steek de stekker in het stopcontact.
3.Druk op de aan/uitknop om het systeem in te schakelen.

Magyar 1.Az állványt megfelelő szögbe állítsa, amíg a rendszer elhelyezése nem biztonságos.
2.Csatlakoztassa az adaptert a rendszerhez, majd dugja be a tápkábel dugóját.
3.Nyomja meg a főkapcsoló gombot a rendszer bekapcsolásához.

Česky 1.Nastavte stojan do takového úhlu, aby systém spolehlivě držel na místě.
2.Připojte k systému adaptér a k adaptéru připojte kabel od zásuvky.
3.Stiskem vypínače zapněte systém.

Українська 1.Відрегулюйте кут згину підставки, щоб система надійно розташувалася на місці.
2.Підключіть до системи адаптер і увімкніть шнур живлення.
3.Натисніть кнопку живалення на системі.

Português 
do Brasil

1.Ajuste o apoio para um ângulo apropriado até que o sistema esteja seguramente posicionado. 
2.Conecte o adaptador ao sistema e plugue no cabo de alimentação.
3.Pressione o botão de energia para ligar o sistema.

Български 1.Настройте стойката до подходящ ъгъл, докато системата не бъде сигурно позиционирана. 
2.Свържете адаптера със системата и включете захранващия кабел.
3.Натиснете бутона за включване и изключване, за да включите системата.

Dansk 1.Juster stativet til en passende vinkel, indtil systemet står sikkert.
2.Forbind adapteren til systemet, og slut stikket til stikkontakten.
3.Tænd systemet på Tænd/Sluk knappen.

Suomi 1.Säädä jalusta sopivaan kulmaan niin, että järjestelmä on vakaassa asennossa.
2.Yhdistä sovitin järjestelmään ja kytke pistoke pistorasiaan.
3.Paina järjestelmän virtapainiketta.

Slovenčina 1.Nastavte vhodný uhol stojana, dokiaľ nedosiahnete bezpečnú polohu systému.
2.K systému pripojte adaptér a pripojte sieťový kábel.
3.Systém zapnite stlačením hlavného vypínača.

* Please make sure the AIO has been grounded to earth through the AC power cord and the 
    electrical outlet before powering on the system.
* Do not use any sharp objects on the display.

Română 1.Reglaţi suportul la un unghi corespunzător până când sistemul este poziţionat ferm.
2.Conectaţi adaptorul la sistem şi conectaţi cablul de alimentare.
3.Apăsaţi pe butonul de alimentare pentru a porni sistemul.

Srpski 1.Podesite stalak na odgovarajući ugao dok se sistem ne postavi bezbedno.
2.Povežite adapter sa sistemom, i uključite kabl.
3.Pritisnite dugme za uključivanje da se priključite na sistem.

Hrvatski 1.Prilagodite kut postolja tako da sustav bude sigurno postavljen u mjestu.
2.Priključite adapter na sustav, a zatim priključite kabel za napajanje.
3.Uključite sustav pritiskom na tipku za napajanje.

Svenska 1.Justera stativet till en lämplig vinkel så att systemet är säkert positionerat.
2.Anslut adaptern till systemet, och anslut strömsladden.
3.Tryck på strömknappen för att sätta på systemet.

Slovenščina 1.Prilagodite stojalo pod kotom, ki zagotavlja stabilen položaj sistema.
2.Priključite pretvornik na sistem in priklopite napajalni kabel.
3.Pritisnite gumb za vklop sistema.

Bosanski 1.Podesite stalak na adekvatni ugao tako da sistem bude čvrsto pozicionisan.
2.Povežite adapter na sistem i ukopčajte kabel za napajanje.
3.Pritisnite dugme za ukljuljučivanje napajanja sistema.

Lietuvių 1.Nustatykite tinkamą stovo posvyrio kampą, kad prietaisas stovėtų saugiai.
2.Adapterį prijunkite prie prietaiso, maitinimo laido kištuką įkiškite  į elektros lizdą.
3.Paspauskite maitinimo mygtuką, kad įjungtumėte prietaisą.

Latviski 1.Pielāgojiet statīvu piemērotā leņķī, lai ierīce būtu stabīli novietota.
2.Pievienojiet adapteri pie ierīces un pievienojiet strāvas vadu.
3.Nospiediet barošanas pogu, lai ieslēgtu ierīci.

Norsk 1.Juster vinkelen på stativet inntil systemet står i en sikker stilling.
2.Koble adapteren til systemet og sett i strømledningen.
3.Trykk på strømknappen for å skru på systemet.

Eesti 1.Reguleerige statiiv sobiva nurga alla, kuni süsteem on kindlalt kohale paigutunud.
2.Ühendage adapter süsteemiga ja toitejuhtme pistik toitepesaga.
3.Vajutage toitenuppu, et süsteem sisse lülitada.

Ελληνικά 1.Προσαρμόστε τη βάση σε μία κατάλληλη γωνία μέχρι να τοποθετηθεί με ασφάλεια το σύστημα.
2.Συνδέστε τον μετασχηματιστή στο σύστημα και συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας.
3.Πατήστε το κουμπί τροφοδοσίας για να ενεργοποιήσετε το σύστημα.

Bahasa 
Indonesia

1.Atur dudukan pada sudut yang tepat hingga sistem terpasang dengan kencang.
2.Sambungkan adaptor ke sistem, lalu sambungkan kabel.
3.Tekan tombol daya untuk menghidupkan sistem.

1.ปรับขาตั้งไปยังมุมที่เหมาะสม จนกระทั่งระบบถูกวางในตำแหน่งอย่างแน่นหนา
2.เชื่อมต่ออะแดปเตอร์เข้ากับระบบ และเสียบสายไฟ
3.กดปุ่มเพาเวอร์ เพื่อเปิดระบบ

日本語

ไทย 

1.システムが安定した位置になるまで、スタンドの角度を適切に調節してください。
2.アダプタをシステムに接続し、続いて電源コードを差し込みます。
3.電源ボタンを押してシステムの電源を入れます。

한국어 1.스탠드를 적절한 각도로 조정하여 시스템을 안전하게 고정하십시오.
2.어댑터를 시스템에 연결하고 전원 코드의 플러그를 끼우십시오.
3.전원 버튼을 눌러 시스템을 켜십시오.

简体中文 1.调整脚架至适当角度,确保系统能穏固站立
2.连接变压器到系统,然后插上电源线
3.按下电源键启动系统

The Limited Warranty applies only to Products manufactured by or for MSI. All contents are subject to change without notice. 
All the trademarks are the property of their respective owners.

* The illustrations are for reference only.

1.Adjust the stand to an appropriate angle 
   until the system is securely positioned.

2.Connect the adapter to the system, and plug in the power cord. 3.Press the power button to power on the system.

1.調整腳架至適當角度,確保系統能穏固站立 2.連接變壓器到系統,然後插上電源線 3.按下電源鍵啟動系統

1 2 3

1 2 3

Install the holder brackets to enhance stability if necessary.

展開尺寸  413.2*188.5 mm
摺好尺寸  138* 188.5 mm
正面 對折線 對折線

背面 對折線 對折線


